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Landfl~Tktig",.c>'tf: 
Jegharmtetder .:l~:. o • 

uteågjøre.Jeg ~ ~\~ .... ~. ~ol° o.tt.""'"·· 
er ~tatsløs! ~ ~ r-: I ~. I· I··· I '. . ~ ~. 



J,gkt~naI lY~lg t 
ute å gjøre. Jeg «'efelllitt»' er statsløs! 
Ame Dørums-

gaard ligner en 
gammeltestamentlig patriark der 

han står på italiensk jord med 
Alpene i ryggen. En legendefor 

spesielt interesserte. Med musikk og 
lyrikk som livsoppgave. Med 
internasjonalt ry som kultur

formidler. 
Som riktignok harfått 

St. Olav for sinjlerkulturelle innsats, 
men som aldri kommer til å vende 

tilbake tilNorge. 

RIE BISTRUP , 
ROLF M. AAGAARD (foto) 

Marzio. Nord-Italia 

taler kultur-Norge 
midt imot 

imot. ~- ,_Dø~d spllier 1k:tte tiden med ~,: K ong Sverre tal~ Roma midt 

Ridder nørwnsgaald taler kor-. sriiåp~t om VJer og vind'og spørsmAl' l"'l{lsi~æ!u~,'t.,~? 
ge midt imot. Han er fortsatt rØd- omhvordan-det står tu illanS fordums 

! 
glødende opprørt over den måten Nor- feCire:tan'd.;Han eropptatt..v.seg og sItt. 
ge behandlet Kirsten Flagstad på M- Av alt det ugjorte. For. tiden renner 
del' og efter krigen, og like opprørt OVf:r ubyggellgfortgJenng'm ~t. 
at myndighetene for tre årsideninndro . -Ming-dyn~et prøv~- å Jmekke 
tjenestepasset som han t3,kk. i 1975 1 meg, sukker ~ nærm~ t'rydet'ullt. 
egenskap av norsk lrulturrådgiver..For ~Forlaget pre8&el' !J).egtn å tåterdlg gjen-
han arbeider fortsatt for Norge, .1B tiw diktningen av klassisk kinesisk poesi i. 
meridøgnet. _ . Januar.Hver!.lokerpån~ere5:00slw 

Han er en kulturens ridder. Som uten arrest. I de sis~ tre årene har han ikke der. så det tartid. En gjeQdiktning skal 
kompromissharlattheleslnllvstrådlØ- vært hos tannlege, ikke hosfrisØ~ ikke jo være musUriilsk. den skill synge 1 sinw 
pe gjennom menneskehetens farverike påsinlokalekafe. 'net. Det gjelder å finne ordmelodien. 
kulturvev. Fo,r kulturen er den endelige Folk i landsbyen er bekymret for sig., I Eft"rpå har jeg planer om A gå l. gang 
målestokk som enhver sivlllsasjon og 1 nor Ame, soro de kaller ham. For efter med det 20. århundret&kizlesiske poesl 
ethvert samfunn skal prØves mot. Og 35 årbetrakterde hamsom en skytshel· Og så venter musikken, alltid muslk· 

dø~e:tt~et. Han vet det med milde f::ci :øi~ ~~t~ø:~~~v ~ås:e~~~: ke~temmen er myk, litt ~gende på 
øyne, med vennlig smil. Men med urolig keu. Man kunne stWe klokken efter kanten aven udefinerbar ~ut. Iklte 
hjerte. For han ser at det norske kul· bam når han vandret på sin morgeuw engang en professor Hlggini kan spore 
turlandskap er i ferd med å forvandles runde, til postkontoret, til frisøren og den tilbake til Fredrikstad hvor han er 

t' til et ubrukelig myrlandskap med avsluttet med en dobbel espresso på fØdt og bodde de tørste 18 Ar av sitt liv. 
ugjennomtrengellg underskog av byråw kafeen. Da dro han til Oslo, og var blant annet 
krati, med lumske &lønnehull av intri· De savner ham, slakteren og vin· komponist og musikk·kr:lt1ker l kom· 
ger og smålighet og med politikkens handlerenogprestensomfkkluftetsln munistavisenFrlheten,førhanre1stetil 
drepende fangarmer som man ikke kan !atm Men landskapet er like tidlØst, og Paris og levde på bohemvis sammen 
sno segunna. husene så pittoreske som de skal være i med internasjonale kunstnere. For 35 år 

Derfor har han meldt seg ut. og opp- en italiensk tjell-landsby, hvor tiden siden var han på studietur i !talla og 
fatter seg som statsløs. Han går ikke nøyer seg med å kjøre langsomt turw kom ved en tilfeldighet tu Marz;io nord i 
utenfor murene SOlil o:mgi.rhans prektiw retur gjennom årstidene. Og derfor ikke Italia. på. grensen til Sveits, hvor han 
ge eiendom i Marzio i Nord·ltalla. Han kommer videre. I denne langsomme avw møtte Nella Valenca som var billed· 
er kontinental i alt sitt vesen, men ur· krok av Italias gestllculerende travelhet kunstner og med hellig entusiasme 
norsk nru- det gjelder stahet! Det er ikke bor en pensjonert prest, landsbylegen dreven eksklUSiv liten restaurant med 
talemåter at han lever I selvpålagt hus- som forlengst burde ha pensjonert seg, lutter biodynamisk, makrobiologisk ve· 

cO~O K. €t< f:jI • 

Penslone Betulla fikk etterhvert ikke 
plass til anctre enn DØrumsgaard og 
Ne1la. Malerier har måttet vike plassen 
.for bokhylle~ vakre skap tynes med pla·
tier og kassetter, arklv,skap er kommet 
lnn- barokke skaP ut. 
'.'. Atbeidsvære1set 1 annen etasje er 
stort som en lesesal på Unlversitetsblb

, lioteket. Tykke gardiner dekker vindue4 

ne så knapt en solstripe kommer inn. 

(
Her er bøker og atter bøker, moderne 
rådloutstyr og gamle klassiske møbler. 
Godt nedslttet. For når Dørumsgaard 
tørst slipper en finsiktet personinn i det 
aller helligste, blir timene små og man· 
geo Man er utenfor tid og sted - i en at
mosfære av arbeide, av kontemplasjon 
og fordypelse. Av kreativitet. Her støver 
ikke kulturenned. 

Han er mild som passaten, men man 
er pinlig klar over at man stjeler aven 
opptatt manns tid. I årenes lØp har han 
svart på alle spørsmål, på italiensk og 
engelsk, på fransk og sPansk. Så han fow 

retrekker at man tier. Foristlliheten llg. 
gerkimen tilnyetanker. 

Likevel lister man inn et forsiktig 
spørsmål: er det sant at han arbeider 18 
timer i døgnet. 

Nattergalen 
Det er ikke bare døgnrytmen som er 

atypisk. Hele manpen er det. Hele hans 
enorme arbeidsinnsats, hans selvpålagte 
forpliktelser som kulturformidler, hans 
b~nnende engasjement tvers gjennom 
all motgang, hans stahet som ikke kjen
ner noe komprontlss. Det er som hans 
ånd er bygget over en konstruksjon av 
rustt'ritt stål- ubøyelig uansett hva som 
måtte konune. 75 Ar gammel - og ennå 
har det ikke falt ham inn at tiden kunne 
være inne til li avbryte arbeidsdagen. 

MØrket lukker igjen landskapet. Klrw 
keklokkene kaller tU kveldsmesse. Dør· 
umsgaard følger oss til smijernsporten. 
Skjegget er en hvit krans omkring smi· 
let: God tur tilbake til Norge. 

støttet til stokken går han tilbake til 
sitt selvpålagte isolat. For å arbeide enda 
noen timer. 

En nattergal synger skjønnheten inn i 
natten. 
@»~, • 




